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Το δίκαιο και η δικαιοσύνη εμπνέουν τους λογοτέχνες για να γράψουν τις ιστορίες 
τους ή να εκφράσουν τη δίκιά τους αντίληψη για όσα συμβαίνουν στον κόσμο. 
Μερικές σελίδες από το σταχυολόγημα τέτοιων λογοτεχνικών κειμένων ανασύρο- 
νται παρακάτω. Ο σκοπός είναι να αποτελέσουν το έναυσμα για να θυμηθούμε 
μέσα από μαρτυρίες και άλλες πηγές της εποχής τις αντιδράσεις που προκαλού- 
σαν στους Έλληνες η επιβολή της θανατικής ποινής και τα όργανα για την εκτέλε
σή της κατά τα πρώτα χρόνια ζωής του ελληνικού κράτους, τώρα που το αίτημα 
για παγκόσμια κατάργηση της θανατικής ποινής καθιστά επίκαιρη την επανανάγνω- 
σή του.

Ο Χανς Κρίστιαν Άντερσεν μας είναι πιο γνωστός ως συγγραφέας παραμυθιών. 
Έχει γράψει, ωστόσο, κι έργα που δεν προορίζονται για παιδιά, όπως το Παζάρι του 
ποιητή, η περιγραφή του ταξιδιού του προς τη Μεσόγειο μέχρι την Ιταλία, μετά 
στην Ελλάδα μέχρι την Πόλη, κι από εκεί στο Δούναβη για να επιστρέψει στην 
πατρίδα του.1 Ήταν ίσως το πιο μεγάλο από τα ταξίδια της ζωής του, κι έκανε
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πολλά καθώς ήταν για ιυν ίδιο "«τρόπος παιδεί-
ας». Τη ν,η του |Q4 | βρίσκεται στη Νάπολη και 
χάρη σε χορηγία που καταφέρνει να πάρει ξεκινά
για το ελλ. , rou όνειρο. Μ’ ένα γαλλικό καράβι φτάνει 
στη Σάρα, το ;<οωτο -ακόμη τότε- λιμάνι της χώρας κι από 
εκεί έρχεται στην Αθήνα, όπου θα διαμείνει για έναν περί
που μήνα. Ο  Άντερσεν ανήκει στους Ευρωπαίους περιη
γητές που ήρθαν για να αγγίξουν τα μνημεία και να ανα- 
πνεύσουν τον αέρα του τόπου όπου γράφτηκαν οι ιδέες 
μέσα από τις οποίες αγάπησαν την Ελλάδα. “Ναι, το είδα” 
αναφωνεί κάθε φορά που αντικρίζει κάποιο από τα μνη
μεία της αρχαιότητας. «Ένα κύμα ιδεών με κατέκλυσε», 
γράφει αργότερα, πατώντας στη «μεγάλη πατρίδα του 
πνεύματος». Κατά τη διαμονή του στην Αθήνα επισκέ
πτεται καθημερινά την Ακρόπολη και μάλιστα γιορτάζει 
εκεί τα γενέθλιά του.

Ο Δανός συγγραφέας βρίσκει πως η κατάσταση στην 

Ελλάδα είναι καλύτερη από εκείνη που άκουσε από προη
γούμενους επισκέπτες. Το νέο κράτος κάνει φανερά 
βήματα προόδου, γράφει, καθώς κι ένας μόνο χρόνος 

έχει σημασία για μια χώρα που κάνει βήματα ανάπτυξης 
μεγαλύτερα από κάθε άλλη ευρωπαϊκή χώρα. Το νεαρό 
βασιλικό ζεύγος, Όθων-Αμαλία, γοητεύει τον συγγραφέα 
και γράφει λόγια συμπάθειας γι’ αυτούς που αφήσαν την 
ησυχία τους για νάρθουν στον σκληρό τούτο τόπο. 
Κάνουν συχνά ταξίδια, μας πληροφορεί, κι ακούνε τα 
παράπονα των υπηκόων τους, ενώ στήνονται τραπέζια 
όπου ρέει η σαμπάνια και χορεύουν βοσκόπουλα και 
βοσκοπούλες. Είναι μόνοι τους σε μια ρημαγμένη κλασι
κή χώρα γεμάτη δυνατές μνήμες, με ένα λαό που «αν και 
δεν τον γνωρίζω αρκετά, δεν τον αγαπώ». Δεν είναι «τίμι
οι και καλόκαρδοι», όπως είναι οι Τούρκοι.

Μεγάλες δυσκολίες για το νεαρό μονάρχη γεννά, κατά 
τον Άντερσεν, η απειθαρχία των Νεοελλήνων έναντι του 

.ανόμου. Το περιστατικό που επιλέγει να περιλάβει στην 
αφήγησή του, προκειμένου να δείξει στους αναγνώστες 

την έκταση του ζητήματος, αφορά την άρνηση του ελλη
νικού λαού να δεχτεί την εφαρμογή της θανατικής ποινής. 
Ίολονότι οι Έλληνες, γράφει, οι ίδιοι δεν διστάζουν να 
τόψουν το κεφάλι ενός ληστή, «δεν παραδέχονται να 
càvouv το ίδιο πράμα, όταν οι νόμοι του κράτους το επι- 

':· βάλλουν». Η κυβέρνηση χρειάστηκε μάλιστα να φέρει 
■ V δήμιο από τη Μάλτα, «γιατί κανένας Έλληνας δεν ήθελε 

ο επάγγελμα αυτό». Αλλά και τη στιγμή της εκτέλεσης, ο 
". Ve .ατάδικος διαμαρτυρήθηκε για το «πρωτάκουστο» που 

τήγαινε να γίνει και πάλεψε με τον δήμιο, που λίγο έλει- 
$<··>ε εκείνος να σκοτωθεί, και μόνο όταν πληγώθηκε ο 

ατάδικος στην πάλη, τότε κατάφεραν εντέλει να τον 
„ θ ανατώσουν. Αργότερα, τελειώνει ο Άντερσεν, λέγεται 
f!#  ως «σκότωσαν τον δήμιο στα κρυφά».

Είκοσι περίπου χρόνια αργότερα μια άλλη, επίσης 
Σκανδιναβή, περιηγήτρια η Φρ. Μπρέμερ γράφει τις ταξι
διωτικές της εντυπώσεις από την Ελλάδα και στην περι
γραφή του Ναυπλίου, το οποίο επισκέπτεται τον Σεπτέμ
βριο του 1859, περιλαμβάνει την περιγραφή μιας θανατι
κής εκτέλεσης. «Ο δήμιος κάπνιζε και χαιρετούσε φιλικά 
τον κατάδικο που κάπνιζε επίσης. Φαινόταν να δείχνουν 
κατανόηση ο ένας στον άλλο. Με την προτροπή ενός 
ιερέα που παρακολουθούσε τη σκηνή, ο κατάδικος έκανε 
το σταυρό του, παρέδιδε τον εαυτό του στο Χριστό και 
μετά, χωρίς καταναγκασμό, ανέβαινε τα σκαλοπάτια του 
ικριώματος. Στη διάρκεια όλης αυτής της σκηνής τον πρό
σεχαν πολύ, γιατί συχνά συνέβη να έχει πάνω του κρυμ
μένο κάποιο μαχαίρι που την τελευταία στιγμή το έβγαζε 
και πάλευε να ξεφύγει.»2

Η εκτέλεση της θανατικής ποινής με λαιμητόμο αρχί
ζει στην Ελλάδα με την έλευση του Όθωνα και συγχρό
νως θεσπίζεται το λειτούργημα του δημίου. Προηγουμέ
νως, ενόσω ίσχυε το Απάνθισμα των Εγκληματικών, ο πρώ
τος ελληνικός ποινικός κώδικας, που ψήφισε η Β ' Εθνική 
Συνέλευση στο Άστρος, οι εκτελέσεις γίνονταν αρχικά δ/’ 
αγχόνης και αργότερα, κατά την καποδιστριακή περίοδο, 
με τουφεκισμό.3 Τα δικαστήρια, στην πρώτη περίπτωση, 
έδιναν εντολή το σώμα να παραμείνει «απηωρημένον 
τρεις ημέρας» προς «παραδειγματισμόν και σωφρονι
σμόν των άλλων». Στη δεύτερη περίπτωση, πριν την εκτέ
λεση με τουφεκισμό προβλέπεται «κηδεία ζώντος» και η 
θανάτωση πραγματοποιείται με τον εξ επαφής πυροβολι
σμό του καταδίκου. Ο Ποινικός Νόμος του 1833, όριζε 
πως «καταδικασθείς εις θάνατον αποκεφαλίζεται διά του 
λαιμητόμου», ενώ το σώμα του «ενταφιάζεται ησύχως και 
άνευ πομπής διά της Αστυνομίας» (άρθρο 5). Για τον 
σκοπό αυτό έφτασε στο Ναύπλιο από τη Μασσαλία μια 
λαιμητόμος, μια γκιλοτίνα, που είχε χρησιμοποιηθεί 
προηγουμένως στη Γαλλία. Η μηχανή του γιατρού Γκιγιο- 
τέν είχε εφευρεθεί για να σκοτώνει γρήγορα και χωρίς 
πόνο. «Είναι αδύνατον να φανταστούμε όργανο θανάτου 
που να συμβιβάζει καλύτερα τον ανθρωπισμό με τις απαι
τήσεις του νόμου», γράφει ο Πρυντόν. Ο  ελληνικός λαός 
την ονόμασε καρμανιόλα και μαζί της ήρθαν και δήμιοι από 
τη Γαλλία.4

Αυτόπτης μάρτυρας μιας από τις πρώτες εκτελέσεις 
με λαιμητόμο ο Βαυαρός Χριστόφορος Νέζερ περιλαμ
βάνει λεπτομερή περιγραφή στα απομνημονεύματά του.5 
Επρόκειτο να εκτελεστούν στο Μεσολόγγι εννιά ληστές 
οι οποίοι καταδικάστηκαν σε θάνατο και η καρμανιόλα με 
το δήμιο μεταφέρθηκαν εκεί από το Ναύπλιο με πολεμι
κή γολέτα. «Ο έπαρχος μετά δυσκολίας έστειλε τρεις 
πασσάρας διά να μεταφέρουν εις την ξηράν τα μέρη της 
λαιμητόμου και τον Γάλλον δήμιον, τον αποσταλέντα εκ 
Μασσαλίας, και τους στρατιώτας... τους προοριζόμενους
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διά να στήσουν την λαιμητόμον. Κανείς δεν ήθελεν ν’ 
ασχοληθή μ’ εκείνο το έργον». «Κατά την αττοβίβασιν του 
δημίου ηκούσθη γογγυσμός υπόκωφος και ηύχοντο όλοι 
να μη γίνη η θανατική εκτέλεσις... Η φρουρά μας τον 
περιέζωσεν διότι ο λαός εφαίνετο πολύ απειλητικός». 
«Την δευτέραν το πρωί εκάθητο επάνω εις όλον το 
Μεσολόγγιον νεκρική σιγή. Δεν ήνοιξε ούτε ένα κατά
στημα ούτε ένα καφενείον, ακόμη και αι οικίαι των ιδιω
τών ήσαν κατάκλειστοι. Κανείς δεν εφαίνετο εις τα παρά
θυρα. Ο Ελληνικός λαός που εις άλλην περίπτωσιν θα ήτο 
περιεργότατος, είχεν εξαφανισθεί απ’ όλας τα οδούς και 
τας στενωπούς». Και φτάνει η ώρα της εκτέλεσης. «Ο  
δήμιος ετοιμάζετο διά το έργον του...» και έλυσε τα 
σχοινιά του πρώτου να θανατωθεί ληστή, «αλλ’ ούτος 
αιφνιδίως ώρμησεν επί του δημίου» για να ακολουθήσει 
σκληρά πάλη και μόνο με δυσκολία να καταφέρουν να 
τον καταβάλουν. Το ίδιο συνέβη με τους περισσότερους 
από τους καταδίκους. Και καταλήγει ο Νέζερ: «Έτσι ετε- 
λείωσεν η πρώτη επιβληθείσα θανατική ποινή εις την 
Ελλάδα. Αλλά το αποτέλεσμά της ήτο κακόν, διότι η κατ’ 
αυτόν τον τρόπο επιβληθείσα ποινή δεν κατέστησεν 
σεβαστόν το δικαστήριον, αποτυχούσα τελείως του σκο
πού της... Εκ της μνήμης των παρισταμένων εις τον 
δημόσιον φόνον, κανενός δεν θα εξαλειφθή ποτέ η εντύ- 
πωσις της εκτελέσεως». Και το απόσπασμα επέστρεψε 
στο Μεσολόγγι «παιανιζούσης της μουσικής».

Ο Γάλλος δήμιος σύντομα έφυγε από την Ελλάδα 
αφήνοντας όμως πίσω την καρμανιόλα. Ο  αντικαταστάτης 
του ήταν Αλβανός με βοηθό του έναν Αλγερινό. Η ορκω
μοσία του νέου δήμιου «προκάλεσε την αγανάκτησιν των 
Ορθοδοξούντων». Όταν μετά από λίγα χρόνια παραιτή
θηκαν, βρέθηκαν νεκροί, πριν προλάβουν να φύγουν από 
την Ελλάδα, με όλα τα χρήματα του αίματος που είχαν 
κερδίσει απείραχτα. Σύμφωνα με άλλο δημοσίευμα, δυο 
κακούργοι καταδικάστηκαν σε θάνατο από το Κακουρ- 
γιοδικείο Σύρου και ζήτησαν στη συνέχεια αναίρεση από 
τον Άρειο Πάγο, που όμως την απέρριψε και η εκτέλεση 
προγραμματίστηκε να γίνει στην Αίγινα. Δήμιος, όμως, 
δεν βρέθηκε «να βάλη σε ενέργεια την Γκιλοτείναν». 
«Όταν κατά πρώτον κατεσκευάσθη αυτή η μηχανή, 
δήμιος άλλος δεν ευρέθη, ειμί ένας Οθωμανός, ο οποίος 
τώρα δεχθείς τον χριστιανισμόν απέβαλε και την παλαιάν 
τέχνην του και τα υπέρογκα κέρδη, τα οποία ελάμβανεν 
εξ αυτής. Είναι αξία παρατηρήσεως αυτή η περίστασις.», 
καταλήγει το δημοσίευμα, «διότι εκφράζει την απέχθειαν, 
η οποία υπάρχει εντός της Ελλάδος κατά της ποινής του 
θανάτου».6 Σε αυτά έρχεται να προστεθεί ακόμη ένα 
περιστατικό που περιγράφει ο ιστορικός Γεώργιος Φίν- 
λεϋ. Τον Αύγουστο του 1839, δόθηκε η διαταγή εκτέλε
σης δύο ληστών στην Αθήνα. Ο δήμιος είχε δολοφονηθεί 
μερικές μέρες νωρίτερα, έτσι αναγκάστηκαν να βρουν

άλλον. Ο  νέος δήμιος λιποθύμησε πάνω στο ικρίωμα ή 
έκανε πως λιποθύμησε, με αποτέλεσμα να αναβληθεί η 
εκτέλεση και τελικά ο βασιλιάς να αναγκαστεί από την 
πίεση να μετατρέψει την ποινή σε ισόβια.7

Στις λαϊκές αυτές αντιδράσεις πρέπει, βεβαίως, να 
συνεκτιμήσουμε το γεγονός ότι η ληστεία, κατά την 
εποχή εκείνη, είναι μεν η κύρια μορφή σοβαρής εγκλη
ματικότητας, παρουσιάζεται, ωστόσο, κυρίως στα πρώτα 
χρόνια ζωής του ελληνικού κράτους, σε πολλές περιπτώ
σεις ως πολιτική δραστηριότητα, με αποτέλεσμα να έχει 
φιλολαϊκό χαρακτήρα.8 Όπως πάλι ο Νέζερ μας λέει: 
«Την εποχήν εκείνην οι Έλληνες δεν είχον καθαράν ιδέαν 
περί ληστών και των κακουργημάτων των. Μ’ όλον ότι τα 
κακουργήματα εκείνα ήσαν φόνοι και βιαιότητες, ο λαός 
δεν εμίσει τους κακούργους, κυρίως διότι ούτοι όχι 
μόνον δεν έβλαπτον τους πτωχούς, αλλά και πολλάκις 
τους επροστάτευον».

Η λαιμητόμος και ο δήμιος που μεταφερόταν αρχικά 
στον εκάστοτε τόπο της εκτέλεσης, εγκαταστάθηκαν 
αργότερα στο Ναύπλιο. Η μεν «μηχανή σφαγέων» στο 
κάστρο του Παλαμηδίου, όπου γινόταν πλέον οι εκτελέ
σεις, εφόσον εκεί ήταν και οι μεγαλύτερες φυλακές, οι δε 
δήμιοι στον θαλασσόπυργο, το Μπούρτζι, το «νησί των 
δημίων», όπως το αποκαλεί η Μπρέμερ. «Απ’ τους κατα
δίκους εις τους δημίους δεν είναι και μεγάλη η διαφορά, 
ούτε η απόστασις», γράφει ο Ανδρέας Καρκαβίτσας στο 
κείμενό του «Αι φυλακαί του Ναυπλίου».9 Ο  Καρκαβί
τσας καταγγέλλει το σωφρονιστικό σύστημα περιγράφο- 
ντας τις άθλιες συνθήκες που επικρατούσαν στις τρεις 
φυλακές που υπήρχαν τότε στο Ναύπλιο, ή μάλλον τέσ
σερις, αφού «οι δεύτεροι [οι δήμιοι] στρατολογούνται 
από τους πρώτους [τους καταδίκους]» και «είναι σε δύο 
οργιών τόπο περιωρισμένοι, περικλειόμενοι από την 
θάλασσα».

Η απέχθεια προς το έργο του δήμιου είχε οδηγήσει 
την κυβέρνηση το 1846 να θεσπίσει συμπληρωματικό 
νόμο, σύμφωνα με τον οποίο η θανατική ποινή μπορού
σε να εκτελείται εναλλακτικά με τουφεκισμό. Αυτή τη 
φορά η πολιτεία προσέκρουσε στη δυσφορία των Ελλή
νων στρατιωτών να μετέχουν σε εκτελέσεις κοινών ποινι
κών καταδίκων. Έτσι, στράφηκαν αυτή τη φορά στους ίδι
ους τους κατάδικους, δίνοντας τους μεγάλες αμοιβές για 
να γίνουν δήμιοι. Έπαιρναν τριακόσιες δραχμές μηνιάτι
κο, μας πληροφορεί ο Καρκαβίτσας, και πρόσθετη αμοι
βή εκατό δραχμές «το κεφάλι όταν γίνη εκτέλεσις». 
«Έπαιρναν ογδόντα δραχμές το κεφάλι», γράφει για το 
1859 η Μπρέμερ, και «με το πέρασμα των χρόνων έγιναν 
πλούσιοι. Τι μπορούσαν να κάνουν, όμως με την περιου
σία τους; Ήταν κι οι δυο φυλακισμένοι κι έτσι έπρεπε να 
παραμείνουν, αν ήθελαν να σώσουν τη ζωή τους».
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' υέρειες ενός από τα προηγούμενα περιστατικά 
που 6 ιευόταν στον τύπο περιλαμβάνει ο συντάκτης 
άρθρου ui. περιοδικό εκείνης της εποχής, προκειμένου 
να εκφράσει τις θέσεις του για το «πολύκροτον ζήτημα 
της ποιναίας νομοθεσίας, και προσφιλές εις τε τους 
σεμνοτάτους των φιλοσόφων και εις τας φιλανθρώπους 
Κυβερνήσεις της εποχής μας, το περί καταργήσεως της 
κεφαλικής ποινής».10 Τα επιχειρήματα που προβάλλονται 
στο άρθρο αυτό κατά της άδικης, βάρβαρης και ανώφε
λης ποινής και η πρότασή του για εφαρμογή στην Ελλάδα 
του συστήματος «διορθώσεως και μετάνοιας» απηχούν, 
βεβαίως, τις απόψεις υπέρ της καταργήσεως της θανατι
κής ποινής, τις οποίες έχουν διατυπώσει άνθρωποι του 
πνεύματος, ακόμη και μέσα από λογοτεχνικά κείμενα. Οι 
απόψεις αυτές εγγράφονται στο ρεύμα του νεοελληνικού 
Διαφωτισμού, που φέρνει τις ιδέες και αρχές του ευρω
παϊκού Διαφωτισμού στο υπό γένεση ελληνικό κράτος και 
επιδιώκει να εφαρμοστούν αυτές σε μια εποχή που το 
ελληνικό κράτος συγκροτείται και συνεπώς το έδαφος 
είναι πρόσφορο. Ωστόσο, θεμέλιο για τις απόψεις του 
συντάκτη του άρθρου του Θεατή αποτελεί η έμπρακτη 
απέχθεια των Ελλήνων προς την εφαρμογή της θανατικής 
ποινής, που εκφράστηκε με καταλυτικό τρόπο στην επα
νάσταση κατά του Όθωνα, η οποία άρχισε το 1862 στο 
Ναύπλιο, όταν «ο λαός έκαυσε την λαιμητόμον εν 
πομπή». «Μήπως ο λαός δεν εγνώριζεν την κεφάλικήν 
ποινήν;», ερωτά ο αρθρογράφος του 1836 και δίνει ο 
ίδιος την απάντηση: «Βέβαια- αλλ’ αποστρέφεται εκ 
βάθους ψυχής την ποινήν ταύτην...».
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